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MAGYAR és ERUKLYOSZÁG.

Marta. 3kán tarlóit elegy ülésből az Ország RRei az itt alább 
következő fölirást és úrbéri törvény-ezikkely-szakaszokat küldötték föl 
a’ szokott módon ö Felségéhez:

Felírása az Ország Rendéinek, az 1835dik észt. oct. 28kán é* dec. 
3kán és 2Üan költ k kir. Válaszok következésében.

Felséges Wt. Múlt I835iki oct. 28ik 'sdec. 3ik*s26ik napjain, az úrbéri 
törvények , ’s egy eb tárgyak érdemében kiadott kegy. Válaszait Felségednek egybe- 
foglalolag további tanácskozás alá vevén, annak elöleges megjegyzésével ho-y a’ 
nemzeti nyelv virágoztatásának gyarapítása iránt további nézetűiket ’s alázatos jelenté­
sünket Felségednek kegyelmes tekintete elibe különös Felírásba foglalva fogjuk fölter­
jeszteni; a’ mi a’múlt évi oct. 28ki kegy. kir. Válasznak az úrbéri Törvények 
némelly szakaszit érdeklő pontjait illeti:

Az úrbéri Ildik törvényczikkely 2dik szakaszára, azon felül, hogy mind­
azok , mellyek a’ kegy kir. Válaszban felhozatnak — előbbi Felirásinkban kifej­
tett,’s a’ dolog és az országgyűlési tanácskozások természetéből merített alapos 
okainkat legkissebbé sem czáfolják meg, ’s a’ miatt előbbi Felirásinkban foglalt 
okainkhoz továbbá is ragaszkodni kénytelenittetiink, — nem mellőzhetjük el annak 
is megjegyzését, hogy azon közlési módot, melly a’ kegy. kir. Válaszban javaltatik 
— minthogy az a’ tárgyra nezye lehető egyesülést nem közelid, hanem még 
távolabb veti, — még azért sem fogadhatjuk el, mert ha az említett szerkeztetési 
javaslat törvénnyé válnék , elhatározolag mondatnék ki az, hogy az alsó Tótországi 
Vármegyék nevezete alatt l’ozsega, Verócze , és Szeréin Vármegyéket érti, és fog­
lalja be a’ törvényhozás; ezt pedig soha sem tehetjük ama’ fő tekintetnél fogva is, 
hogy midőn mindenkinek lehető jusát sérelem nélkül fenhagyni kívánjuk , Magyar- 
ország jusaiuak is tettleg sérelmet nem okozhatunk , sem a’ tárgyiránti további ér­
tekezéseknek ’s végzéseknek útját magunk előtt el nem zárhatjuk. Azért is a’ kér­
dés alatti szerkeztetést úgy , a’ mint fekszik — továbbá is meghagyatni kívánjuk.

A’ Hldik Törvényczikkely 7ik szakaszának Iső pontjára. A’ kegy kir. 
választ javaslatot elfogadván , megegyezünk abban, hogy ezen szakasznak illető so­
rai ekép módosíttassanak: „kivevőn azon egy esetet, midőn a’ bolt a’ helységben la­
kossággal nem biro idegennek adatnék bérbe, mivel illy esetben a’ bérbe kivenni 
akarót helyes és nyomos okokbul , ’s kivált ha súlyos és a’ közönségre nézve ve­
szedelmes kihágásokról megjegyzett személy volna, a’bolt kibérlésétől a’ földes úr 
szabadon eltilthatja 11

A Vl-dikTörvény I-eo szakaszának 1-su pontjára; Az országos szerkezte­
dtől egyedül annyiban különbözvén a’ kegy. kir Válaszban javaslóit módosítás, 
hogy e’ szerint amahoz ezek kívántainak tétetni: .,a’ kiváltságokon alapúló gyakor­
lat is továbbra szinte fenmaradván“ ezen különben is kétes magyarázatokra alkal­
mat szolgáltatható módosítást azért sem fogadhatjuk el, mivel a’kiváltság az egész 
községnek adatván, az a’ községbeli egyes lakosok jusait, a’törvény által tulaj­
donított jusoknál, vagy keskenyebb körbe szorítja — :s így az Ország most alko­
tandó törvénye, de Ä* kiváltság természete ellenére is meg nem állhat, vagy pedig 
a* törvén) ben adottakkal egyenlő kiváltsági jusokat tulajdonítván az 'egyes lako­
soknak , így azon jusok gyakorlatának a’ Törvény által is fenhagyott megmaradá­
sa kijelentése áltáljában szükségtelen; — azért is az országos szerkeztetést to­
vábbra is megtartani kívánjuk.

A’ VIMik Törvényczikkely Silt szakasza dilik pontjára A’ ke-y. kir. vá­
lasz! javaslatot elfogadván, megegyezünk abban, bogy ezen lik szakasz ve- sorai 
e kép módosíttassanak : ,,a' jobbágyok vág)- a’ cselédek által clkörctclt tclcmesb ’s 
magokban bont foglaló kihágásoknak megfenyitése, a’ bünteti rendszerint! ilélószé- 
kekre tartozván.*• Egyébiránt

Mi Illeti az oct. ZSdik és dee. 3kl 20ki k. k. Válazzoknak azon „akaz,.alt, 
mellyekben Felséged a jelen Országgyűlés berekesztése '» a’ jörőnek összehívása 
iránt az 1780/1 Iáik törrényezikkelyre is hivatkozókig kegyelmesen kijelenteni 
Inelloztatik, hogy e' részben is fejedelmi jósaihoz ragaszkodik; kénytelenek vagyunk 
részünkről is úgy nyilatkozni, hogy mólt I835iki eept. 21 és dec. 'Ildik napjain tett 
Felirásinkban előadott elveinkhez 's a’ törvények nyilványos rendeletéhez, 's az or­
szág juzaihuz állhatatosén ragaszkodunk; különben pedig hogy mind Felaé-ed ke­
gyelmes szándékának, mind hazánk a'tör vények ösvényén clóvinni forrón óhajtóit 
kéz boldogságénak megfeleljünk ,— az úrbéri , úgy azon egyéb törvényczikkely eket 
Is, menyekre nezve közöttünk az egyesülés már megkészült, ide rekesztve Fölsé-ed- 
nek kegyelmes jóváhagyása alá terjesztjük, 's a'több. most még tanácskozás almi 
lem tárgyak iránt készítendő törrénycz.ikkelyeket is — mihelyt vájok nézve meg- 
történenű az országgyűlési egyesseg, azonnal i, alázatosan szinte fölterjeszteui 
lógjuk. Kik egyébiránt ’s a’ t

Úrbéri törvényczikkely szakaszai, mcllyekre nézve az 1835 Oct 28ánkölt 
k. kir. Válasz következésében az egyezés megtörtént

A* Illik törr ezikkely 7ik$nak Iső pontja; Valamint a’ jobbágy bármiféle ter- 
mesztmenyejnek (egyedül azokat kivevén, miknek árulásától különös törvény ál­
tal tan eltiltva) akár kisebb, akár nagyobb mértékben ’s mennyiségben lehető el­
adásai ezentúl is minden taksalizetés nélkül teljes szabadsággal gyakorolhatja úgy 
a’ bolt, és az ettől kívánható liaszonbér-megvevés jusa a' földesúr igazai közé tar­
tozik, hogy azonban e’ haszonbér önkényes megvételéből a’ nemzeti szorgalomra ’s 
kereskedésre , kár ne következzék , nyilván kijelentetik, hogy minden jobbág) kü­
lönbség nélkül , az alabb meghatározott illető bérfizetés mellett, mind telki mind 
zsellcn illetőségé helyen holtot nyithat; ezt akár tulajdon portékáinak eladására 
használhatja, sut haszonbérbe is kiadhatja akárkinek, kivevén azon egy esetet: 
midőn a holt a helységben lakossággal nem biró idegennek adatnék bérbe, mivel 
illy esetben , a berbe kivenni akarót helyes és nyomos okokbul ’s kiváltba snlyos 
es a közönségre nézve veszedelmes kihágásokról megjegyzett személy volna, a’ bolt 
kibérléstől a foldnnr szabadon eltilthatja. — Minden eg)éb esetben az illető bér- 
lefizetes után a foldcsur á tál akar a’ boltnyithatásban, akár annak kibérlésében, 
vagy bcrbevetelchen megakadni)ozott fel az Alispán által a’ földesurnak meghall­
gatása után a helytelen akadályozás esetében a’ boltnyáthatás, vagy bérlés hasz­
nálatába hel) e/t-tik , melly béhelyheztetést l.a a’ loldesúr nem engedné az Al­
ispán segéd bűntársaival, ha a’ szükség úgy hozná magával, hatalomkarral is, «le 
a’ mellyel mindig clubi, a’ Közgyűlésben kell megítélni ’s elhatározni. az aka­
dályozás által közvetetten okozott. 's a’ felek voltaképeni meghallgatása után ki- 
tudando költségek, és károk megtérítésével rövid úton végre fogja hajtani; a’ szü­
li«, nyereség, és a’ következhető kár, mint a’ törvény rendes útjára tartozó ide nem 
értetvén . a meg nem elége«lett félre nézve az űrbéli út fenmarad. -— Egyél,iránt 
mind a boltnyithatáa, mind annak haszonbérbe a«!ási használatával élni akaró joh- 

,Sy> •“■•••»urának a’ holtokra né/.ve m-gállapított három osztál)«izathoz képest 
a következendő bért fogja fizetni:

.. ^ X Ildik törvényczikkely 5dik §-nak 4dik pontja: Valamint hogy pedig
az elorcbocsátott, » megátalkodott makacskodással , vagy rosszasággal összekötött 
í£í!™"“n’ .‘^'“ 'ülvolxctleiek kartételek e.vctci iomélell elöfordnlüo.kor, aaabaü- 
üon ió 1 ‘‘"P. “ l*'i tön eivezikkely ladik S.züöan .zabolt mó-
o^l’baní’A l,lkerul «Imoz.l.tha,,,, = úgy a’ jobbagyainak .z.Snt,zár,,lékkai, é. i.- 
1 Wriero, vagy jobbagyat méltatlanul, rag) a'feljebb luegáilapilott iatézke-

dési rendszer által megszabott mértékben túl hatólag büntető földesúr is ■* 
Tiszti Ügyész fölperessége alatt kihágása mineműségéhez képest , 50 forinttól 
200 forintig biróiképen meghatározandó, ’s fele. részben a’ megsértetett. fele rész­
ben pedig a’ házipénztárt illetendő büntetésben marasztassék el; ke-yetlen' 
kedési esetben pedig büntető per útján is a’ megsértettnek való elégtételre szorit- 
tassék, ’s a’ vétekhez mérséklendó büntetés alá vettessék; a’ jobbágyok vagy cselé­
dek általa elkövetett tetemesebb ’s magokban bűnt foglaló kihágások megfenyitése 
a’ büntető rendszerinti Itélószékekre tartozván.

0 cs. kir. fölséfre febr. 20ki legfensőbb határozata szerint 
Szőgyény Jánost a’ cs. kir. közőns. udv. kamara concipistáját, ugyan­
ezen udv. hatóságnál számfölötti titoknokká móltóztatott kinevezni.

0 cs. kir. fölsége Grosschmid János óbudai kam. praefectust 
zombori — ’s Dercsényi Jánost a’ cs. kir. közöns. udv. kamara szám­
fölötti titoknokát temesi k. kam. igazgatóvá móltóztatott kinevezni.

A’ nm. m. k. udv. Kamara a’ kebelbeli lajstromzó hivatal­
nál megürült egyik járulnokságra Schmith Károly practicanst ne­
vezte ki. (k. kam. tud.)

Pest és Buda közt a’ dunai hajóhíd martz. őkén beraka­
tott. A’ gőzhajók martz. 4én indultak először útnak.

Kolozsvárott martz. Isőjén. Mindenfelé élet mutatkozik a’ 
szorgalom ’s kereskedési közlekedések elősegéllésire. Érdélvnek 
ugyan gőzhajóji, vasutai, gőzszekerei még nem lehetnek, de itt is 
a’ helyzethez képest nyilván mutatkozik a’ mindent magával raga­
dó idő lelke. Egy társaság létesült, melly Erdélynek a’ testvér hazá- 
vali közösködését gyors-szekerekkel elósegélli. Ezen szekerek e’ hó­
nap utolsó napján kezdve megindulnak, ’s ki itten d. u. 2 órakor 
a’ város redoute-épületében, vagy N. Váradon Draveczki Lajos ur­
nái szekérre ül, jó útban 15, roszban 18 óra múlva 4 pengő fo­
rintért N. Váradon vagy itt leszen. A’ 30 fonton felül levő teher­
től minden fonttol 2 kr. fizettetik. Ha 4—5 személy tulajdon sze­
kerén kíván utazni, erre nézve is ezen hónap tőtől kezdve, ké­
szen lesznek az útban várakozó lovak, mellyek 20 pengő forintért 
N. Váradra szállítják. Ha ezen intézet életre kap: Biasini ur Ko­
lozsvár és Szeben közt szándékozik gvors-szekérreli közösülést föl- 
állítni. Elöhaladás kísérje az illy közhasznú intézeteket!

Napkeleti utazásáról isméretes brassói .születésű Honigberger 
Márton hazánkfija, Parisban az ázsiai társaság tagjává neveztetvén, 
ennek elfogadását ö cs. k. fölsége jan. 27kén költ kir. határozatá­
ban megengedni méltóztatott.

Nagy-Enyeden a’ nemzeti casino febr. 13kán tartott köz­
gyűlésében 1836ra igazgatókká Vajda Bániéi, Farkas Sándor és 
Szász Károly választattak. A’ pénztár állapotja i 835ben követ­
kező volt: bevétel 1848 for. 51 kr., kiadás 1210 forint 40 kr. 
Kamatozó tőkepénze van jelenleg a’ casinonak 1500 for.

Oebreczcnben február 23kán végzé négy héli súlyos be­
tegsége után földi pályáját Ercsev Dániel ur, a’ helybeli reform, 
anyaiskolában bölcselkedési tudomány, statistika, természeti jog ’s 
a’ t. rendes professora, magyar tud. társaság tagja, ’s több megye 
táblabirája; temeté.si pompája 25kén a’ kis templomban tartatott, 
midőn hideg tetemei, bús tanítványi, egész iskolai kiséret ’s igm 
számos közönség jelenlétében tétettek be a’ közönséges temetőhe- 
lyen állított sírboltba örök nyugalomra.

Arad martz. őkén. Febr. 29kéit Dankó János ur, t. n>\ 
Arad vmegye sok oldalas miveltségü levéltárnoka ’s több n. megve 
táblabirája, nyoicz hétig tartott sorvasztó nyavalyája következésé­
ben, közjóért buzgott ’s igaz hazafi érzé.ssel fáradozva szentelt munkás, 
és példás élete 42dik évében, az élők sorából eltűnt. A’ boldogok­
nak tetemei a’ ns megyei és városi urak igen számos kiséreiébt-n 
martz. 1 jón a’ köztemetőbe takarittattak. A’ dicsőültnek, egy leány 
testvérén kívül, más rokoni nem lévén, rendes takarékossága által 
szerzett vagyona fele részét végrendeletében a’ magy. tud. társaság 
tókepénzei gyarapítására szentelé; mi által valamint a’ tudományok 
iránt viseltetett valódi .szép vonzalmát, úgy a’ Hazának e’ díszes,
’s pártfogását méltúlag érdemlő intézete előmozdítása ’s fentartásá- 
ra ezélzó dicséretes törekvését ’s nemes hazafiui szándékát is ez 
árnyékvilágból kimúlta előtt tettleg be is bizonyította. Áldás és béke 
hamvainak!

Poz.sony város az ő közhasznú ’s ügyefogyott embertársak 
javát eszköziö nyilványos intézetei sorában megint egy újat szám­
lál. 1833ban egy, a’ franczia süketnéma-intezetekben tanítói gya­
korlás által szép isméreteket szerzett férfi Pozsonyban egy pár sii- 
ketnéma gyermeket oktatni kezdett a’ legszerencsésb sükerrel, melly- 
nek az lön következése, hogy másik e.sztendőben már lOre szapo­
rodott az általa taníttatni kívánók száma; azonban minthogy csupán 
magányos vállalaton épült az egész oktatás, nagyobb terjedelmét 
későbbre alig lehete reményleni. Azon remény, hogy egy süket-
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ncma-intézet, habár kicsinyben Is, biztos ellátásul szolgálhatna mind 
a’ város mind »’ körülfekvő vidékség szerencsétlen süketnémáinak, 
kiket mindnyájokat az országban találkozó egye«len illynemü Intézet 
úgy sem fogadhatna keblibe, felindítá a’ városi hatóság figyelmét, hogy 
a"mondott magányos vállalatot megvizsgáltatná, ’s ha lehetne, gyá- 
molításáról gondoskodnék. Az e’ végre kinevezett küldöttség igen czél- 
szerünek találta az oktatási rendszert, mellyel még inkább igazlott 
az, hogy 18114 nov. iáikén a’ legelőször tartott nyilványos próbatét, 
mellyen f. Nádornénk ö magassága is jelenvolt, minden várakozásnak 
megfelelőn ütött ki. A’ város tehát pártfogása alá vévé e’ magányos 
vállalatot, a’ tanítónak évi fizetést rendelt, az intézetnek pedig lak­
helyet mutatott ki. Azóta ez intézet napról napra erősbödik, ’s fo­
ganatja jövendőre nézve szép sükert ígér.

Magyar tudós társaság. Tekintetbe vevén az academia né­
hai Kazinczy Ferencz mind kéziratban levő, mind különféle 
nyomtatott gyűjteményekben elszórt számos eredeti munkáinak ma­
gas becsét ’s azoknak öszves kiadatásából a’ költészet, nyelv és his­
tóriai ismeretekre háramlani kellő nagy hasz? okát: még 1833ban 
tartott IV. nagygyűlésben elhatározta nyomatasokat, ’s azok össze- 
szedését ’s a’ kiadásra ügyelést Bajza és Schedel r. tagokra bízta. 
Az első kötet, melly az elhunytnak eredeti poétái munkáit foglalja 
magában, ’s rövid idő alatt a’ két haza minden hiteles könyváro­
sainál, kik azt Eggenberger József academiai könyvarostul herdál­
hatják, kapható lészen. Czíme: Kazinczy Ferencz’ eredeti 
munkái. A’ m. 1. t. megbízásából összeszedek Bajza és Sche­
del. Első kötet. Budán, 1836. XX és 305 lap. Tartalma: Titok- 
nok előszava. I. könyv: Dalok és ódák. II. könyv: Vegyesek. IIÍ. 
könyv: Epigrammák görög értelemben. IV. könyv: Tövisek es vi­
rágok, 1811. V. könyv: Uj tövisek és virágok. VI. könyv: Episto- 
lák. VII. könyv: Költemények prosában (elbeszélés és vígjáték). Ma­
gyarázatok. Ára postapap. Vírusoson, kötve 1 for. 36 kr., közép 
pap. puha borítékban 1 for. 12 kr. A* ti tok nők.

M. t. társ. kis-gyülése febr. 29én 1836.1. Fodor Ferencz h
ügyvéd Pesten a) az academia pénzgyüjteménye számára 2 réz és 
22 ezüst pénzt, régit és újat, ajánlott föl, mellyek közt vagyon 
Kgy ezüst Kálmán királytól; két frisachi ezüst pénz, 3 ezüst kis- 
pénz II. Bélától, b) a’ könyvtár számára Verbőczy Tripartitumát, 
Zsámboki kiadásából, Becs, 1581. föl. és Joannis Slobaei Eclog. 
I. 2. Ex bibi. J. Sambuci. Antverp. 1575. lói. — II.Hollók Imre rozs- 
nyai prof. a’ Tájszótár számára, mellyel a’ társaság megbízása kö­
vetkezésében folyvást Döbrentei Gábor r. tag szerkeztet, a’ gömöri 
barkók saját szavai jegyzékét küldé be, egy azoknak nyelvéről szó­
ló értekezéssel; Fülcpp József 1. tag pedig a’ nagy szótár előké­
születeihez m. bányász szavak gyűjteményét. — III. A’ társaság 
költségein nyomtatás végett beadatott egy terjedelmesebb bibliogra- 
phiai munka, ’s az szokott mód szerint két tagra bízatott megvizs­
gálás végett. — IV. Az osztálybeli megbízott tagok tudósításár« egy 
a’Tudomány tár számára küldött mathematical értekezés el vettetett; egy 
rhetorical illy czimű: „Egyházi szónoklat“ elfogadtatott* — V. Az 
illető megbízott tagok hivatalos előadására két eredeti ’s két fordí­
tott színmű, mint nyomtatásra érdemeden, szerzőiknek visszaadatni 
rendeltetett

ANGLIA.
Az alsóházban febr. 19én kérelmet nyújtott be Hume Norfolk 

megye számos lakositől aláírvát, mellyben a’ gyűlöli ujságbélyrg el tör­
lesztése sürgettetik. A’ kérelmetHume hosszú beszéddel támogató, re­
ményét fejezvén ki hogy a’kormány csakugyan terjeszt end elő vnlahá- 
ra törvényjavaslatot ezen adó-eltörlesztésre. Erre fölkelt Dudley Stu­
art lord ’s igy fejté ki jelentett indítványát Russzia helyzetéről Török 
és Lengyelország iránt: „ Oroszország állása Török, és Len­
gyelország iránt igen fontos, nemcsak politikai hatalmunkra *s ke­
reskedési érdekinkre nézve Európában, hanem még keletindiai 
hirtokinkra nézve is. (Halljuk! halljuk!) Nem kell tehát a’ ház 
figyelmét még előbb kikérnem, mert én nem annyira Lengyel és 
Törökország vódszónoka vagyok, mint Anglia érdekeié. Nagv- 
hrittannia ’s Európa nem nézheti többé Oroszország növekedő kap­
zsiságát’s óriási terjedését azon hanyagsággal, mellyel eddig. Egyet­
len tettdolog elegendő megbizonyítani, hogy Oroszország fejlődése 
egy félszázad óta szintolly sebes mint csodálatra méltó volt. Ka­
talin 22 millióbul álló népségen uralkodott; Sándor alatt az 37 
millióra növekedett már ’s Miklós ezár most 51 milliónak parancsol! 
’S nem kell é megrettenni, midőn meggondolja az ember, hogy 
e’ töménytelen népszám vakon engedelmeskedik egy Onur kényé­
nek, szeszélyinek, ki őket tetszése szerint túl küldheti határain, 
’s eláraszthatja velők Európát! Oroszország tulcsapongó politikájá­
ról bizonyságot ad a’ történet is. i 772hen hatalmat kezdi; venni 
Russzia Lengyelország egy részén; 1792ben saját teljeshatalmá­
ból még egy másik részét is magának tulajdonító. Azóta Per«iára 
is kiterjesztő kezet, ’s elragadó ezen ország egy részét; kitt r- 
jeszté hatalmát a’ szigettengeren; saját hasznára feldarabold Tö­
rökországot; megrakó a’ legerö«b helyeket, ’s elfoglaló a’ Irg- 
hasznosb pontokat, hogy előre biztosíthassa becsvágyó tervei va­
lósítását e’ szép országokra; végre megsemmíté a’ lengyel nem­
zetiséget ’s ez által alapját vote jövendő határtalan nagyságának 
nyugaton is. Mikép állíthatni már most illy tettdolgokkal szemközt, 
hogy az európai egyensúly megtartatni«? (Halljuk!) En azt tar­
tom, megszűnt. "'S azt hiszik e, Russzia meg fog olegülni mos­
tani birtokával, ’s megállapodni hódítasiban? Nem! Ez. szomorít

csalódás lenne. A’ czár bériben állá hlrUpj»! »’ «»«* Midnek 
híjában emlegetik az orosz kormány békés szándék it, nug <00 
ezer fegyverest tart hadlábon, ’s töménytelen tengeri készületét t- sz. 
Russzia legközelebb »• Dardanellák birtoka ulán vágyon». Napoleon 
aluli épen nem ellenzelte volna legkisebbé a'francziák hódításit Nemet ea 
Olaszországban, ha Napoleon neki engedte volna ezert a Darila- 
II(diákat. De Napoleon sokkal nagyobb politikus volt, hogy sem azt te- 
hette volna, mi miatt állhatatosan is ellenző c’ kiváltától. De ki allbat 
érte most jól, hogy Oroszország nem érendi el czélját, ha iNagy- 
briltannia ’s Europa nyugalmas, vagy hanyag nézői maradnak na­
gyol,bulási vágyának? (Halljuk! halljuk!) Híjában vigasztalnak ben­
nünket azzal, hogy léteznek szerződések. Tartóztathatták e valaha 
Oroszországot szerződések? Meggátolták e a’ lengyel nemzetiség 
meo-semmiltetését, ’s az orosz hatalom folyvást! terjedését Török­
országban? (halljuk!) Ha kérdik: miért fekszik a’ Dardanellák útja 
annyira Russzia szívén, az a’ felelet, hogy magát mind szárazon, 
mind vízen félelmessé akarja tenni; ’s nagy tengeri hatalmak so­
rába lépni. Én meg vagyok győződve, hogy mihelyt e’ tenger­
szoros kulcsával bírna, azonnal száz liniahajót küldene a’ tenger­
síkra. ’S ez életkérdés Nagybrittanniára ’s tengeri kereskedésére 
nézve, mert a’ Dardanellák elfoglaltatása ha meg nem semmítené is 
kereskedésünket Törökországgal, bizonnyal igen meggyöngítené 
azt. Vessünk csak egy pillantást az orosz vámjegyzékre; nemde 
majd valamennyi kereskedési czikkelyinket eltiltja, ’s csak azokat 
bocsátja be, mellyek nélkül el nem lehet. A’Dardanelláknak oro­
szok által történendő megrakatása továbbá minden kereskedésün­
ket elfojtaná a’ perzsa öbölben. ’S nem hiszik e, hogy lia«onloan 
veszélyeztetne keletindiai birtokink bátorságát? (halljuk!) Tegyük, 
foglalja el Oroszország valóban Konstantinápolyi, nem világos e, 
hogy befolyását Perzsiára is kifogja terjeszteni? hogy e’ szép ország 
nem sokára orosz tartománnyá fog lenni? De bezzeg akkor vége volna óm 
az angol befolyásnak még Európában is. Mert ha az autocratormár most 
is jogot követel magának , hogy a’ szárazföld politikájának saját kenve 
szerint irányt szabjon, akkor a’ birodalom és hatalom mérhetlen kiter­
jedésével ellátva Európa uraságára törekednék. Minden legkisebb nyug­
talanság esetében, melly Európa nyugotán kitörne, a’ sz. pétervári 
kabinet pedig majd tudna ollyanokat készíteni, Oroszország azon­
nal beavatkoznék. Már pedig tudjuk, mi áron vásároltatik meg az 
orosz védelem ’s közbenjárás vagy beavatkozás! Nem ki ll é Fran- 
cziaorszógnak is reszketnie azon gondolatra, hogy talán egykor meg 
illy szomszédja leszen? Indítványom czélja, Hlyen panaszos álla­
potnak elejét venni, figyelmeztetvén a’ házat és kormányt azon nyug­
talanító mértékben nagyobbodó erkölcsi befolyására Oroszországnak, 
’s arra, hogy az oroszokat, ha nelán egyszer a’ Dardanellákul elfog­
lalnák , azok birtokából legalább általányos háború nélkül kiűzni nem 
lehetne. Ha Oroszország ellen nem volna is egyél, panaszunk, ez mag« 
elegendő lenne bennünket legmélyebbén nyugtalanítani. Mi ugyan 
a’ háborút nem óhajtjuk , de előbb hogy sem az orosz hatalom fe­
nyegető túlkapását eltűrjük, tanácsosabb fegyvert ragadni. ’S ha kény­
telenek vagyunk e’ végső eszközhöz nyúlni, azon elégüleaen kívül, 
hogy a’ rajtunk elkövetett boszu«ágokat viszonoztuk, még azon e- 
légtetelünk is leend, hogy Lengyelország szenvedéseit annak elnyo- 
niiíjiban 1,őszültük meg.“ Ezután kimondó, hogy’ nem szándéka zavarba 
hozni a’ ministeriumot, mellvnek meleg támogatója, hanem csak némelly 
Lengyel és Törökország ügyére tartozó irományok előterjesztését kíván­
ja, név szerint pedig: 1) Enkiar-lskclessii szerződés másolatát 1833 
jul. Sról. 2) Á’ pétervári szerződés másolatát 1834, jan. 29ről. 3) 
Mindazon levelezés másolatát, mellyek Orosz és Törökország közt 
e’ szerződések iránt folytat.; végre 4) Az angol és orosz kor­
mány közt fen állott levelezések másolatit, mellyekben az angol 
kormány kikel az orosz kormány viseleté ellen Lengyelországra 
nézve. — Palmerston engesztelő beszédben válaszolt, ’s az Un- 
hiar-Iskelessii szerződés előterjesztését épen nem ellenző, de igen 
a' levelezésekét, a’ sz. pétervári szerződésre nézve pedig oda nyi­
latkozott hogy annak birtokában sincsen. — üst. Beob.

Számos tagú küldöttség ment Birbcck dr. vezérlete alatt feb­
ruár tikén Melbourne lordhoz, az ujságbélyeg eltörlesztését kér­
ni. A’ tagok között sok alsóházi követ is volt, mint Grote, War- 
burton , Hume, O'Connell Dani, Bulwer L. Eduard (a’novellaköl­
tő), Thompson ezredes ’s tb. Az értekezés másfél óráig tartott. A’ 
küldöttség nem el églé a’ bélyeg-leszálliltatást, hanem annak teljes 
eltörlesztését sürgető. Melbourne lord ígérte, hogy a’ kormány érett 
megfontolás alá verődi a’tárgyat, ’s előre csak azt jelentheti, hogy 
a’ fölhozott okok fontosságát ’s helyességét maga is elismeri.

A’ Times következőt hirdet: „Febr. 12kén elhunyt Strat- 
fieldsayeben korgyöngeségben „Copenhagen“ nevű paripa, mel­
lyen Wellington a’Waterlooi ütközetben lovaglóit. Nevet a’ kopen- 
hagai ostromtul nyerte, mert akkor jött világra. Szintolly szelíd mint 
bátor állat volt. Néhány év előtt elvesztő egyik szemét, ’s a’ ns. 
hg. már tiz év óla nem ült rajta. Parancsához képest, a’ mint élt, 
hadi tisztelettel takaritlatott cl, és sírja fölött üdvözlés lövetett. A’ 
boldogult hgasszony (Wellingtonné) is nagyon szerette, sót szőré­
ből karperecx.et hordott.“

Az alsóházban feb. 22én nagy vitára nyújtott alkalmat az. 
nngol tizedtörvényjavaslal, mellynek 2dik felolvastata’sa vala napi­
renden. A’ fölön k «igyekeztek volna még azt elhalasztani, de B. 
Peel azon nyilatkozta ulán, hogy a’ törvényjavaslat elvére nézve, 
tekintve tudnillik a’ tizedmegváltást, éa azt, hogy a’ tized ne név-
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*7,érinti (nominal) teljen értéke adassék meg»’ flzedbirtokosnak, 
teljesen egyértelmű a’ ministerium javaslatával, a’ 2dik felolvasás 
elfogadtatott ’s meg is történt. 11. Peel névszerint abban el­
lenkező véleményű a’ ministeriummal, hogy a’ tizedmegváltás bi­
zonyos idő múlva kényszerítő módon is végrehajtassák, mit a’ mi­
nisterium javasol. Abban sem egészen egyértelmű a’ javaslattal, 
hogy a’ tized birtokosaknak a’ tized névszerinti értékéből száztól 
csak 70 adassék meg. 0 mintegy 75öt javasol.

Londonban most egy por foly bizonyos asszonyság állított 
tébolyodtsága végett, melly nagy figyelmet gerjeszt a’ közönség­
ben. Kirckwall ladynek, ki minden más dologban tökéletes értel­
mű , két makacs ideája van , melly végett jószága igazgatását el 
akarják tőle venni. Azt állítja tudnillik, hogy férje, ki már rég­
óta megholt, még él , ’s folyvást konok átalkodásu abban, hogy mind 
két ti ja még a’ bölcsőben elcseréltetett, úgy, hogy Kirckwall 
lady valóságos gyermekeit nem isméri ugyan, de azok, kiket azok­
nak tartanak, más anyától valók, ’s ennél fogva joggal sem bírnak 
örökösekül föllépni. —

(Kanadában a’ nyugtalanságok öreghűlnek. Gonsford lord 
kénytelen volt felszólítást bocsátani ki, mellyben a’ britt lövész- 
testet törvénytelennek nyilvánvitja, minthogy a’ végrehajtó hata­
lom engedetnie nélkül szándéka összeálló ni. A’ népség britt része 
folyvást izog , ’s az alkotmányos egyesület felírást bocsátott ki, 
mellyben a’ helytartót ’s tanácsát franczia párthoz szító részrehaj­
lásról vádolja.

Az Angliába 1835 alatt szállított egész gyapjú-mennyiség 
135,130 köt eget (Italien) teszen. 183 Iben 130.150 kötegnyi volt 
az, 1833ban pedig 1550,680. Ezekből Németország (hová számit- 
tatik a’ magyar, cseh ’s lengyel gyapjú is) 69,032 kötegnyit kül­
dött, Ausztrália 19,762őt, Délamerika 10,00két, az orosz biro­
dalom 9143at, Spanyolország 8582öt, Törökország 6060at, Olasz­
ország 2843at, Portugália 2772őt, Keletindia 1397et, Dánia 
1175öt, Éjszakámén"ka 1026ot, a’Jóreményfok 824, nevezetlen 
t,ájak 1200at. ’S így Németország, a’ magyar termesztvényt is ide 
tudván, épen felét adá az összes fogyasztási ’s Anglián kívül ter­
mesztett gyapjúnak. Ausztrália legnagyobb versenytársa e’ czikkre 
nézve Németországnak, ezt követi Délamerika ’s különösen a’ csön­
des tengermelléki tartományok. Spanyolország ötödik fokán áll a’ ki­
szállított gyapjú vásárnak, mit természetesen mostani belháborgásai 
okozzák. ’S igy Ausztrália, Keletindia, Dél- és Ejszakamerika ’s 
a’ Jóreményfoix -Jet adják a’ külföldről oda bevitt gyapjúnak, a’ többi 
európai tartományok pedig Törökországgal együtt másik negyedét. 
Tagad bal lan, hogy a’ gyapjutermesztés Ausztráliában rendkívüli ’s 
ii-rv szólván óriási szökkenéséi gyarapodásban halad. Azonban az an­
gol gvapjuáruk szüksége Asiára ’s mind a’ két Amerikára nézve 
olly mértékben növekszik, hogy a’ gyártatlan gyapjú földolgoztatá­
sa ezentúl a’ beviteli arányhoz képest, bármi politikai eseményeket 
szüljön is az idő, hasonló, sőt tán nagyobb mértékű leend, ’s igy 
birkát biztos reményű tetemes haszonnal jövendőre is tarthatni.

F II A X CZIA0 11SZ Á G.
A’ Moniteur felír. 22kén közli már az uj ministerek jegyzé­

két ötrendü kir. rendelésben. Ezeknél fogva Thiers, az eddigi bel- 
minister, ministerelnökké ’s külministerré lett; Sauzet, követ-ka­
marai tag, pecsétőr, igazság-minister ’s az isteni tisztelet ministe­
re; Montalivet gr. pair, bohninister; Passv, követbázi tag, keres­
kedési ’s nyilváiiyos munkáké, és Pelei báró, követbázi tag, a’ 
nyilvánvos oktatásé. Epen úgy, mint már ISdik számunk jelenté. 
Maison marsai ( ki az öt említett kir. rendelés közül az elsőnek va- 
la ellenjegyzője) megtartja badministeri tárczáját; Duperré admiral 
a’ lenge rügyét, d’ Argont gr. a’ pénzügyét. Passv, Sauzet ’s Pe­
leinek ministerium ha lé; t kkel a’ követházban bárom alelnöki hely 
űrül meg. Jelölteknek említik Humann, Calmon, Etienne, Lepelle- 
ticr, d’ Aulnay, Teste, Ganneron ’s tb. uu.

A’ követházban febr. 22kén, míg a’ kamra a’ tengeri költség­
javaslattal foglalatoskodék, az uj ministerek beléptek, mi az egész 
házat mozgásba hozta. Elsőben Montalivet jött be, és szólt az el­
nökkel, Guizot szokásból a’ ministerpadra talált ülni, de csak ha­
mar elhagyd azt, mi kis nevetségre nyújtott alkalmat. Ekkor belép 
Thiers, Pelei, d’ Argont, Passy, Sauzet, Maison és Duperré. A’zaj 
olly hangos lett, hogy a a elnök semmikép sem jöhete szóhoz, mig 
azon jelentésre, hogy a’ ministerelnök szólani szándékozik, egyszer­
re minden lecsöndesült. Thiers ur föllép erre a’ szószékbe ’s lénye­
gesen igy beszélt: „Uraim! A’ kabinet végre alkotva van. A’ kam­
ra hihetőleg javulni fogja, hogy felszólítása nélkül megszólamlom ’s 
világosítást vagyok kész adni. A’ volt kabinet föloszolta után, melly­
ben részesültömet szerencsének tartom , akár azon férfiak végett, kik­
ből álla, akár azon erőködések miatt, mellyekkel revolutiönk követ­
kezményéit megerősíteni ügyekezék, a’ királynak olly férfiakat kelle 
magához választania, kiket parlamenti állásuk kitüntetett. Napról nap­
ra világosb lön, hogy egészen uj kabinetet nem állíthatni össze, 
hacsak a’ kamara többségéből ki nem akarunk lépni. K’ szükségtől 
vezéreltetve a’ volt kabinet egy része magára vállalá a’ ministeri- 
um-alkotásban részvételét. Én részemről e’ bajos szerepet nem óhaj­
tottam. Legalább személyes okoknál fogva e’ szerencsét későbbre 
kívántam volna halasztani. De illy komoly helyzetben visszalépni 
gyöngeség, vagy hiba lett volna. Az uj társak, ki »et a’ király mel­
léin ada, legnagyobb hizodalommal töltenek el, ’s reményiem Ura- 
ságtok is hizodalommal hisznek irántuk. A’ volt kabinet hosszas idő foly­
tában tökéletesen egy értelmű volt. Óhajtottam a’ kormány politiká­

jával uj táraimat is megismértetni. Alapos nyilatkozat után minden 
pontra nézve egyértelműekké lettünk.Különbena’ kormányhatalmat által 
sem vettük volna. Nem akarok meghatározásokat adni valanvlly rend­
szerről, mert azok soha sem sültek el. A’ szükségtől kényszerítve, 
valahányszor nézetinket röviden kifejezők, másnap mindannyiszor 
félre csavartattak azok. Mi tehát óvakodni fogunk politikánk menete 
kijelölésére szókat használni, mert én ’s társim nem szavak, ha­
nem tettek után kívánunk megitéltetni. En tehát cselekvényinkre hi­
vatkozom , mellyek Uraságtok engedőimével nem ismeretlenek. E’ fér­
fiak vagy velünk kormányozták az országot legnagyobb veszélyei s 
rendetlenségei közepeit, vagy támogattak bennünket e’ kormányzás­
ban. Mik mi egy két év előtt vol unk, ugyanazok vagyunk még most 
is. En híven ragaszkodom a’ július-revolutioltoz, de arról is meg 
vagyok győződve, hogy valamelly revoluiio megmentésere szüksé­
ges azt kicsapongásból mrgórni. Mihelyt e’ kies -pongások az utczá- 
kon, vagy az intézvényekkel visszaélésben mutatkoztak, segédesz­
köz voltam azoknak vagy erőszakkal, vagy a’ törvényhozás utján 
elnyomatásukban. Tiszteletnek tartom, hogy a’ kamara többségével 
dolgozhattam rajta; ha kellene, újra ismételném erőködésimet, hogy 
megmentsem hazámat a’rendetlenségektől. Ez, uraim, mit szüksé­
gesnek hittem nyilván) /tani. Ila e’ nyilványiíás után nem volnék 
többé hasznos minister, azonnal visszalépnék a’ többség eJől. De azt 
hiszem, hogy az általam kifejezett érzelmek a’ többségéi is. Nem 
kell azt következtetni szavaimból, mintha mi az elmek megha*on- 
lását’sa’gyülelséget örökíteni akarnók; nem, uraim! végük már a/.< n 
nyugtalanságoknak, mellyek szép országunkat háboríták; jobb na­
pok várakoznak ránk, 's nem fogjuk a’ békét bábom képeivel és 
emlékezéseivel hasztalanul zavargatni. A’ volt kabinet gondolatához 
ebben is hívek maradunk. Midőn ezen ülés megnyittatott, azt mon- 
dá a’ király, hogy hiedelme szerint eljőve azon pillantás, niellyb» n 
F ran ezi a ország okossága ’s bátorsága gyümölcseit aratni fogja. Úgy< - 
kezzünk, ugvmonda, az elméket megin ugtatni, törvnyink(*t javíta­
ni, ’s bölcs rendszabályok által valamennyiek érdekét megutal máz­
ni.“ E’ szavak fejezik ki a’ kamara állandó nézetét. Végzetül kiké­
ri a’ kamara jóakaratját mind maga, mind társai részére.

A’ követház, fel). 23ki ülésében megválasztott három uj alel- 
nököt, a’ ministerekké lettek helyibe. Calmon, Duchatel, és Teste 
nyertek szótöbbséget. Utánuk Ganneron, Persil és Jacqueminot ál­
lottak legtöbb szózattal. — A’ Moniteur leb. 23án kir. rendelést 
közöl febr. 4rűl, mellynél fogva Gerard gróf marsai a’ becsület- 
rend nagykanczellárjává neveztetik. —

A’ párisi érsek böjt-parancsában következő kifejezést ol­
vashatni azon, Franeziaurszág géniuszát ábrázoló szoborrul, mellyel 
Thiers ur a’ Pantheon csúcsára tűzetett a’ nagy kereszt helyére: 
„Hiú üres kép, melly sem lélekhez, sem szívhez nem szól; az 
uj tan jelképe az, melly a’ felhőkig magasztaltatik, noha legkisebb 
hasznot sem bajt; az ábrándozó istenség képe az ’s egy határo­
zatlan tisztelet diadaljele ’s zászlója, mellynek elemei üresek és 
semmisek , szegények és töredékenyek, ’s mindig jelentés nélkül 
meddők, ’s tebetlenek maradnak; tekintetük sem neuieslelkü gon­
dolatot gerjeszteni nem képes, sem egyetlen fájdalmat enyhíteni; 
olly valami, mit egy atya sem mutathat leányának, egy anya 
seui fijának.“ Panaszolja ezután az érsek, hogy minden fáradozá­
sa, mellyel illy ízetlenség fölállittatásáról a’ minister! lebeszélni aka- 
rá, hasztalan volt ’s nem győzhetett Thiers minister nyakasságán.

A’ különszinü párisi lapok lassanként itélgetni, rostáigatni 
kezdik az uj ministeriumot, de még mindeddig csak legyintgetve. A’ 
Journal des Débats sajnálja, hogy a’ doctrinairek, az eszes férfiak, 
kiléptek a kabinetből, kiket többre becsül utódaiknál; de ha ugyan­
azon elvek tartatnak meg, mint Thiers ur nyilványítá, nincs min 
panaszkodni. A’ többi lap részint sajnálja a’ doctrinairek kiléptét, 
de az uj niinisteriurntúl is jót vár, részint örül neki, ’s az országra 
tőle minden jót ígér magának. Az egyetlen National marad eddigi 
nézetei ’s elvei mellett állandóan meg, ’s azt mondja, hogy az egész 
niinisterváltozásnál nincs egyéb különbség, mint az első és második 
legény közt, például Maison marsai mindigaz uj plébános egyház­
fija marad, mert mindenik miuisterváltozásnál megmaradt még eddig.

A’ Gazette des Tribuiiaux, mint érintettük, közli azon vál­
lalási jegyzőkönyvet, mellyel Pasquier báró Pepiiméi az ítélet-kihir­
detés után fölvett. E’ szerint azt vallá Pepin, hogy kért ugyan Cayaig- 
nactól St. Pelagiebeu puskaesőket, de Cavaignac, ámbár azt ígér­
te, hogy ha szerezhet, tudósítani fogja őt, még sem tudósította. To­
vábbá azon levelére sem felelt neki, mellyben a’ puskacsőket újra 
kérte tőle. De nem is tudósítóba Cavaignncot tökéletesen ’s egyene­
sen arról, mi a’ szemle alkalmakor történendő vala. Pepin azután 
ama’ személyeket nevezi meg, mellyeknek messziről hírül adta, hogy 
»’ szemlekor lőni fognak a’ királyra. Ezek közt van Hlanqui, La- 
ponneraie, Leconte. Egyszersmind enilílé, hogy miután az egye­
sületek ellen czél/.ó törvények elfogadtattak, bizonyos társaság létez 
Párisbau, mellv soha egybe nem gyűl ugyan, de tagjai személyesen 
ismérik egymást Az elnök azon kérdésére: valljon nem dolgozott e’ 
más valaki befolyása vagy intézete alatt? azt mondotta: senkié alatt 
kivevőn Fieschi gyilkát, ’s épen Fieschi gyilkától félve nem mert 
világosibban szólani. Végre niegvallá Pepin azt is, hogy a fen- 
említett elszélyedt társaságba ő is fölvétetett, melly fölvételkor csak 
két személv vala jelen, egyik a’ bemutató, másik a’ fölvevő ’s el­
fogadó. Végül Pepin azt nyilványítolta, hogy mind ezen vallo­
mást családja iránti szereiéiből tévé, ’s hogy soha Fieschinek igaz 
indítóokát nem tudta. — A' franczia bank munkálatai után 1835ik



so
év folytában egy egy részvény, molly 21G5 frankon kel most, 98 
frankot nyert osztalékul, mi száztól 4~et nyújt.

A’ Messager szerint Boireau Fieschi társinak egyike, ki mint 
tudva van 20 eves fogságra Ítéltetett, egy ideig még a’ Concier­
geriehen marad, míg a’ köz törvényszék elölt, melly elé a’ neu- 
illyi öszszecskiivés végett van megidézve, megjelenik. —

Francziaország bask tartományiban a’ számos czigányság, mint 
kóborlók, tolvajok 'és zsiványok, annyi gonoszságot követ el, hogy a’ 
Memorial des Pyrenees annak tömegestül kiűzetését hiszi ’s állítja 
egyetlen módnak. A’ czigány itt csupán akkor öszvérhajtó, kosár­
fonó vagy bádog- ’s üstfoltozó, midőn a’törvényszék előtt áll, kü­
lönben mindnyája gazember, ’s valódi országos csapásé’ megyékre.

Provenchére ur, a’ juliopolisi püspök Felső-Canadában Ró­
mába szándéklott útjában Lyonba érkezett. E’ főpap Canadában szü­
letett, ’s tiszthelye a’ müveit világ legszélsőbb határán van. Even­
ként (a’ franczia lapokból) csak egyszer kap hirt arról, mi a’ föld 
többi részén történik. Püspökszéke st. Bonifazban van, a’ veres fo­
lyó mellett, messze a’ felső tó mögött, a’ Winnipeg tó mellett, az 
éjszaki szélesség őOdik lépcsőjén. Ej kelet felé megyéjének nincse­
nek határi; hanem egész a’ nagy Oczeánig terjed. A’ nagy tervide- 
keken csak a’ Hudsonbay társaság emberei járnak, kik olt az indus 
népektől szűcs-portékákat (Pelzwerk) vásárolnak ’s cserélnek.

BELGIÜ M.
Liberal nevű brüsseli lap feb. 2lén panaszt jelent a’ szerkesz­

tőség részéről, hogy niintegy 20 személy részint altiszt, részint 
közember a’ Guidek ezredéből a’ szerkesztés szobájiba rohanván 
ott mindent összerombolt és zúzott. Efölött magát Gillo urat, a’ 
szerkesztők egyikót megtámadták , ’s vele gazul bántak. Mihelyt 
azonban a’ szomszédság összegyülekezett, azonnal elfutottak. E’ 
gyalázatos megtámadás okának azt mondják, hogy a’nevezett hír­
lap-szerkesztés a’ megtámadok ezredét megpiszkoita. Következett 
napon Dumorticr azonnal kérdést tőn a’ követházban: tett é a’kor­
mány, ’s miilyen lépéseket, ez ocsmány tett clkövetőji fölfedezé­
sére ,’s hasonló jelenések megelőzésére? Az igazságminister ige- 
nezve felelt, ígérvén mindenkinek teljes igazságszolgáltatást. —

S P A N Y 0 L 0 11 S Z Á G.
Egy levelező a’ Courierben azt beszéli, hogy jól tudósított 

körökben nesze van Cordova Angliába küldetésének követi czimmel, 
’s Mina gen. fővezérré ncveztetésének az éj szaki sereghez. A’ le­
velező illy változástól jó következéseket vár, mert Mina nagy kato­
na , "s a’ szabadság ügyéhez folyvást hű maradt: Cordovát pedig 
úgy festi a’ levelező, mint ravasz, ügyes, cselszövő ’s munkás, és 
igy diplomatái foglalkozásra igen alkalmas embert. A’ dolgok hely­
zetéből ítélve nem kételkedik, hogy a’ háború a’ királyné részéről 
szerencsésen fog végződni, mert a’ háború gyors bevégzésére sem­
mi sem hijánvzik, mint szükséges pénz, és egy, bár középszerű ía- 
leritomu vezér, ki azonban teljes lélekkel a’ dolog után lásson. Moz­
gásaiban bizonytalan ’s ingadozó ellenséggel szemközt a’earlosilák orosz- 
iá ni bátorságot mutattak; elhatározott vitéz ellenség elölt bárányok­
ká szelídülnek. — Egy másik levelező reményei nem illy vérmesek. 
Ennek vélekedése szerint a’ háború nem katonai többé, hanem csu­
pán pénzháboru, ’s a’ szerencsés kimenetel csak attól függ, mellyik 
párt rendelkezhetik nagyobb pénzsommákrol.

A’ ministen" Rev istában egy idő óta több czikket olvashatni, 
ntellyekböl kitetszik, hogy egy magas rangú személy állított szó­
szegés miatt, párviadalra hivaték, de, mivel becses életét a’ haza 
’s közjó tekintetéből veszélynek ki nem teheté, a’ párviadal bizony­
talan időre halasztatott el. Ezen történet körültiényeit ismerni azért 
érdekes, mivel a’ spanyol statusdolgok folyamatát ’s a’ statusférfiak 
helyzetét világosan festi élénkbe. — Gaminde ur, egy bilbaói kal­
már, a’ múlt év történeteiben mint zendülés barátja, «Ily munkás sze­
repet játszott, hogy mind addig jónak tartotta magát elrejteni, míg 
Toreno némi hatalmat látszék gyakorolni. Miután azonban Mendi- 
zabal közre bocsálá programmját, ’s Manchaban, las Na vas gróf 
vezérlete alatt egy csoport ember annak ellenszegült: előjött Gamin­
de ur, las Navas meghitt barátja, ’s ajánlkozott Mendizabalnak, hogy 
ő kész a’ grófhoz utazni, és költséget ’s fáradságot nem kímélni, 
annak kitűzött czéljátol elmozdít hatására. Örömmel lógadá Mendiza- 
bal az ajánlatot ’s kívánt sükerülés esetére határtalan köszönetét 
í rért Gaminde urnák. A’ gróf meghódolt,’s Mcndizabal késznek mu­
tatkozott utazási ’s egyéb titkos költségei visszapótlására. De Ga­
minde állandó jutalomra tart a számot, ’s az épen megürült per- 
pignani spanyol consulságot kívánta, melly a’ csempezések miatt igen 
nagy jövedelmű. Mendizabal vonakodás nélkül megígérte ezt neki, 
még pedig, mint Gaminde állítja , becsület-szava alatt. - Azonban 
Gaminde, míg hivatalába léphetésre várakozott, megtudta hogy a’ 
hivatalt más nyerte el, ’s hogy Mendizabalt, Villáiba ur, a’ kül­
ügyi osztály titoknoka azon ürügy alatt ingerlé föl Gaminde ellen , 
hogy ez zendítö ’s igen nyugtalan ember. Hogy pedig valóban a a 
is, megbizonyitá az által, hogy e’ hírre egyenesen a* ministen" hi­
vatalba ment, ’s ott A'illalba urat , e’ köz tiszteletű férfiul, szemé­
lyesen sértegette és szidalmazta. A’ keletkezett lármára besiet Men­
dizabal , hol Gaminde öt szótörőnek nevezi ’s párviadalra híja; de 
mivel fölségsértésnek ’s hazaárulásnak tartanak olly viadalt, melly- 
ben a’ státus egyedüli gyám a ’s oszlopa kidőlhetne, abban egyez­
nek meg, hogy a’ párviadal halasztassék el, míg Mendizabal ki­
lép a’ ministerségböl, ’s így hihetőleg igen hosszú időre. — Ellen­

ben a’ minister újra ajánlatot tön Gaminde urnák, hogy keressen ki 
maga számára egy consulságot; és ez ismét a" legjövedelmesbet, 
a’ tangerit választó. Azon nehézség volt ugyan a’ dologban, hogy v' 
hivatal be vala töltve, de ezzel Mendizabal nem sokat gondolt, s 
elhatározta, hogy a’ tangeri consult carlistának nyilatkoztatja,’s hi­
vatalából elűzi. ílly ígérettel Gaminde megelégüll. De midőn hi­
vatalába kellett volna az uj consult iktatni, akkor tudó meg a’ minis­
ter hogy minden tangeri consul-változás alkalmakor köteles a’ spa­
nyol kormány a’ maroccoi császárnak 40—50 ezer franknyi aján­
dékkal t sztelkedni. E’ miatt szörnyen megijedt a’ minister, ’s kije­
lenté , hogy a’ statuskincstár illy pazarlásokat nem bir meg jelen 
állapotában, és így Gaminde ur ismét consul súg nélkül maradt, ’s 
ismét azt hiszi, hogy a’ minister ól megcsalta. Ezért azután utón 
útfélen botránkoztató kifejezésekkel szidalmazza a’ mmistert.

Mostan főleg két, Perpina ur által készült ’s az A héja 
hírlapban megjelent czikk foglalatoskodtatja a’ madridi hírlapok fi­
gyelmét. Febr. 1 1 ke éjjelén Olozaga ur, a'polgári kormányzó, szá­
mos rendőrtiszt, fogd meg ’s éjjeli hajdú és egy osztály nemzeti őrség 
kíséretében Jordan Tamás házába ment, ki igen tehetős polgár, a’ 
madridi legnagyobb sajtó birtokosa ’s az A beja kiadója. Olly nagy 
volt a’ készület, mintha status fenmaradása forgott volna kérdés­
ben ’s a’ hires puskapor-összeesküvés óta nem koholtak volna ör­
dögibb merényi az ország java ellen. Egész utczát őrök fogták kö­
rül ’s mivel á1 ház kapuját nyomban föl nem nyitották (éjfél után 
lévén az idő, természetesen egész háznép álomba volt merülve) egy 
lakatost hívtak elő, ki a’ kaput csak hamar kinyitotta. A polgári 
kormányzó kísérete egy részével nagy vitézül benyomult Jordan ur 
hálószobájába ’s azt fölébresztvén, egy magával hozott hites jegyző 
jelenlétében kiliallgatá, ki az A héjában megjelent két czikkely szer­
zője? Egyik czikk a’ választ «»törvény feletti vitatások rövid átné­
znél foglalja magában, a’ másik kevés szóban fölszólítja a’ válasz­
tókat, hogy ne anarchia, hanem józan szabadság barátit válasszák 
követül Rákövetkező cortesre. Ezen czikkek példányai azonkívül, hogy 
az Abejában megjelentek, még egyenként is különféle személyek­
hez valának postán elküldendők. Jordan ur Perpinát, az cv-pro- 
curadort nevezte szerzőnek. A’ polgári kormányzó mindm találtatha­
tó példányt lefoglalt, ’s egész kopósergestül Perpina lakába sietett, azt 
szinte ágyából kiugrasztotta, kihallgatta ’s őrizet alatt hagyta. Már 
ezelőtt a’ postaimhoz is elment, ’s ott mintegy 200 levelet, mel­
lvekben, mint Olozaga ur hihetőleg fensóbb ihletés állal megszaglá, 
a’ tiltott czikkek példányai valónak rekeszbe, a’ levél-szekrényből 
kivett ’s lefoglalt. Meg kell jegyezni ezenfelül, hogy mind a" két czikk 
általmcnt a’ bírálaton, de van egy rendszabály, melly megkívánja, 
hogy külön nyomtatott röpkeiratok a" polgári kormányzó által is ha­
gyassanak helyben; ’s Jordan ur ezt kikérni elfelejtő. Azonban a’ 
két czikk tartalma olly ártatlan, hogy még az Eco is azt ítéli ró­
luk: ha csupán az Abejában jelentek volna meg, semmit sem lehetne 
szólam" ellenük. De a" polgári kormányzó érdemeket akar szerezni a’ 
haza iránt ’s méltóvá tenni magát polgári koronára; ezért nyomul íj 
idején békés polgárok házaikba, ezért rabolja el a’postára adott le­
veleket; csupán mivel egy keveset jelentő rendszabály megsértetett. 
A’ ministen" He vista és Eco hírlapok, a" szabadság és haladás baj­
noki, c’ bánásmódot helyesnek, Perpina ur irói próbatétel veszélyes 
ármánynak hirdetik. Alcala Galiano igy szól a’ maga Bevistajálian: 
nem lehet eléggé dicsérni a’ gyöngéd kim élést, mellyel az érde­
mes, hazafi lelkű polgári kormányzó mulatott! ö Perpina urat cl sem 
fogató, hanem saját házában hallgattató ki. Innét látni, mit érv­
nek Spanyolország mostani fejei a’ „szabadság“ szent neve alatt.
Az Espanol lapnak dicséretére válik, hogy e’ bánásmód ellen elha­
tározott hangon kel ki. ’S a" mi c’ dolgot végül igazán megkoronáz­
za, azon körülmény, hogy míg a’ polgári kormányzó éjjel nappal iz­
zad és fárad, hogy a’ statust mindennemű összeesküvésektől őrizze, 
azalatt az udvari fogházból (earcel de corlc) mintegy 25, már el­
itéit gyilkos és rabló tova illan; szerencsére „úgymond a’ Re vista“ 
csak egy carlosita van köztük . a" többi semmit sem jelentő bűnös.

Villareal gen. tiz zászlóalljal ’s egy pattantyús csapattal Por­
tugáléin és Castro de l'rdiales ellen indult, de ellenséges sereg kö- 
zeigése hírét hallván Es példa és E sparte ro vezérlete alat, fölha­
gyott czéljával.

AMERIKA.
Ejszakamerika. A’ Baltimore -American igy ir: „Keleti 

barátink nem is fogják hinni, ha azt mondjuk, hogy olly gőzhajó­
val bírunk, melly az idei kemény télben egyetlenegy napot sem 
akadt meg v. pihent a’jégben, hanem mindig mind magának, mind alad- 
ságra (vontató kötélre, Schlepptau) vett más hajóknak útat tudott jegén 
törni, úgy hogy n’jéggel borított folyók ’s revekből nagy bátorság­
gal a’ szabad tengersikra vitte a’hajókat. E’gőzhajó hajtása, mellv- 
nek neve szabadító (relief), evőkanál basához hasonlít, ’s haladá­
sa közben nem tolja maga előtt a’ jeget, mint közönséges hajók , 
hanem maga alá gyűri azt ’s összezúzza, ha egy láhnyinál vas­
tagabb is. Az evező kerekek vasból és fából vannak. E’ gőzhajó­
kat ez utolsó télen Ujyorkban olly annyira keresték vitorlásliaj«»-von­
tatásokra , hogy egy óráért B0 ilollárt is (GO p. fr. ) fizettek, holott 
máskor közönségesen csak 10 dollárt adlak.“
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Ő Felsége

Lajos Fiilöp, Franczia-ország királyától.

Próbált svájcz-fű-olaj
a hajak’ szépítése, fentartasa es növeszteserej

fel ta lú 11 a lolt ’s egyedül kószilctik Wilier Károly állal Zmzacl.Lar, Svítjcz-orszílgban 
Miilliausenbén Felső-Elsasz-ban.

Ezén fontos és hasznos találmányért Wilier 
károly ő felsége a’ I ranczink királya által egy 
találmányi szál adatommal njandékozlatott-mcg s 
ezen olaj Furopa’ sok leghireselb őrt ősi karai 
által, t. i. Parisban , Berlinben, Magdeburgban, 
Dresdaban, Lipcsében , Hamburgban , München­
ben ’s több fő és fej del mi városokban , ártalmat­
lannak és czélirányosnak (ismertetek , ’s a' fel­
találónak', ki mind azt hitelesen bebizonyíthatja, 
mindenütt azok után az illető törvényhatóságok 
által annak nyilvános es szabad eladása inegbi- 
zományok által megengedtetek.

Erre nézve az időről időre hozzá érkezett s 
még mindegyre érkező számos levelek és bizo­
nyítványok tilágos tanúságul szolgálnak.

A’ sok bizony it mányok közűi, mik által ezen 
olaj’ nevezetes hatása kétségen kívül van megmu­
tatva, azt hiszi a’ feltaláló, hogy e’ néhányat 
bemutathatja a’ tisztelt közönségnek.

Első bizonyitmány.
Egy Michold J. E. kereskedő iillal Kölln- 

ből hozzá érkezett levelitek február’ 27-dikérol 

1831 , kivonatja ez:
„Örvendck, kegyedet a' felől értesíthetvén, 

hogy több oldalról a’ legjobb biztosítások erke/tik 
hozzam , hogy kegyed' fő-olaja, a' hajnövés’elő- 
mozdítására , a’ legjobb siikerel használtunk.“

Második bizonyitmány.
A' Svájcz-nrs/áglan fellnláll főolaj valóban 

ullyan a' maga hatásaiban . minőnek azt feltalá­

lója adja-ki. Alólirt minden haját elv észté be­
tegsége állal, sokat próbált hasztalan, végre ezen 
olajra tétetett figyelmessé. Szorgalmas és ren 
deles szerinti használat által már tíz nap múlta 
nagy mennyiségű tij hajat leitete látni. Hat hét 
múlva az egész fej sáriin borítva volt hajjal, úgy 
hogy az egész közönség csodálkozott a’ hajnöv-s' 
illy hirtelen és gyors terjedt són ezen olaj által. Ezt 

bizonyítja :
/btfinnen-hm , Bajor-országban , augnszt 

ő-dikán 1831.
Kunt Turnus, p. A. plébanusi helytartó.

Harmadik bizonyitimíny.
Bárba már sok bizonyít mányok vannak W il- 

ler’ fűolajának sükeres volta felett, azonban most 
én is kötelesnek látom magam , hogy azon szemé­
lyeknek, kik még ezen olaj haszonairól kételked­
nek, egy hozzám intézett tudósítását Baum Mihály 
Se Invei gern ben lakó bérlőnek, kinek fején már jó 
darab illő cila egy nagy darab kopasz hely volt 
's igen sok orvossságot hasztalanul próbált, közön­
ségessé tennem. Egyetlen egy iivegecske belőle, 
mellyel egészen a’ rendelés szerint használt, elég­
séges volt, hogy haját előbbi erejébe es szépsége­
im vissza helyezze. - Egy másik nyilvános h.zn- 
nyitmány von felhozva a’ „Correspondent von und 
für Deutschland“ czimö hírlapban 2S<>. sz.

Heilt,ronban Neckar mellett, november 2-dt-

kán 1831. . ,,
lfj. IVeisprt Móricz Janos.
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Negyedik bizonyitmány.
Kivonat egy levélből Carle J. L. kereskedő 

úrtól, november* 30-dikáról 1831.
„Több vevők, kiket kegyed* fű-olajának síi­

kére felől kérdezek, adók értésemre, hogy ezen 
olaj valóban bír azon tulajdonsággal, melly a 
használás! ezédulában van föl jegyezve, *s örven- 
dek, kegyeddel e* hirt közölhetvén.“

Ötödik bizonyítvány.
A’ fennevezett fűolaj* ajánlásának tekintetes­

ben bátorkodom megjegyezni, bogy azon olaj egé­
szén megfelel a* kivánt várakozásnak. Körülbelül 
fél éve bírom e’ rakhelyet ’s majd minden héten 
érkeznek hozzám kedvező tudósítások ezen olaj jó
síikére és gyors munkálása felől. Minthogy sok 
személy, kik az olajat egész megelégedéssel hasz­
nálták, nem akar nyilvános lapokban megnevez­
tetni, én azonban kész vagyok, minden üveg 
átadásakor e’ bizonyítványokat hozza adni.

Heilbroiibu.n Neckar mellett, január’ 29-di-
kén 1832. Ifj. tVeisert Móricz Janos.

Hatodik bizonyítvány.
Egy, Voigt Friderik úrtól, Oldenburg*! keres­

kedőiül, október’ 8-dikárol 1832, kapott levél 
többi közt e* szavakkal fejezi ki magát:

„Immár több hízelgő tanúságok érkeztek hoz­
zám ezen jeles haj-olaj’ különös hatósaga iránt , 
midőn már minden más gyógyszerek legkevesebb 
jobbulást sem eszközölhettek : én vevőimtől idő- 
rül időre tudósításokat veszek, miket el nem mu­
lasztok, kegyeddel közölni/6

Hetedik jelentés.
Wilier K. úr fű-olajából én tartom a* meg- 

bizottságu raktárt, *s gyakoribb megrendelések 
mellett még számtalan dicsérgetések is érkeznek 
hozzám e* czikkely’ jó hatása felett. Sót azon 
megbízásban is részesültem, hogy jövendő vevők­
nek közösen tisztelt itteni lakók’neveit megmond­
hassam, hogy a’ minden várakozást felmuló jó 
síikéi* felett világos bizonyítást kaphassanak.

Freiburg-ba/i Breisgauban, febr.*12-kén 1833.
Faller Lajos.

Nyolezadik bizonyitvány.
Alólirt, mint a’ Wilier Károlyi svájez fű- 

olaj fő-rak helyének egész Svájczra nézve birto­

kosa , ezennel igazság* kedvéért bizonyítja, hogy 
annak fogyasztása harmadfél esztendő alatt egész 
mostanáig még mindig növekedett, a* miből azt 
következtethetni, hogy ezen olaj valóban birazon 
tulajdonságokkal, mellyeket felőle a* feltaláló 
már gyakran hirdető a* nyilvános hírlapokban , 
bizonyitalányoktól kísérve.

Bus el-ben, február’ 22-dikén 1833.
Bur klar dt , Kristóf.

Hogy; a* fentebbi adat' valósága felől Burk­
hard Kristóf’ide való polgár és kereskedő köny­
veinek megvizsgálása által, meggyőződtem , alá­
írással és megszokott pecséttel bizonyítja :

Basel-ben, február’ 23-dikán 1833.
Mcria/i Walter, nyilvános jegyző.

Mi Basel kantonnak polgármestere és taná­
csa Svájczban, ezzennel bizonytjuk, hogy fenne­
vezett Merián Walter dr nyilvános jegyző ; kinek 
írásában törvényhatóságunkon belül vagy kívül 
tökéletesen bízhatni.

Ennek bizonyítására e* jelen írást közönsé­
ges kantonpecsétünkkel és rendelt hivatalos ír­
nokunk aláírásával erősítettük.

Baseliben, február* 23-dikan 1833.
(V. II.) Braun , hivat. írnok.

Kilenczcdik bizonyitmány.
Egy, Wagner Károlytül Olmützben érkezett 

iromány julius’ 7-dikéről 1833, kivonatban igy

„Befejezésül még megjegyzem kegyednek , 
hogy svájcz-fű-olajának gyógyító erejét egy fér­
fin próbálta-meg , kinek fején elől már néhány 
év óta egy egészen kopasz helye volt, hat hét 
lefolyla múlva azon hely már egy hüvelnyi hosz- 
szaságu hajjal volt benőve. E* jó síikor felelt 
amaz annyira örvend , hogy kegyednek szivéből 
köszönötet mond érile. Neve Twrda- Jósef, ittoni 
szép iró.66

Tizedik bizonyitmány.
Következő — ezen olaj a* legtisztelőbb mó­

don említő — hely Tecklenburg testvér uraknak 
Lipcséből érkezett megrendelési leveliik’ kivonatja:

„Egyébiránt mi is azon kellemes hírrel ör­
vendeztethetjük kegyedet, hogy ezen épen most 
múlt nagyvásár alatt két úr vala nálunk, kik ke­
gyed fiiolajának két három hónapiglani használa­
ta után fejük* hátulsó kopasz részén üj hajakat



kaptak. Bizonyosnak tarthatni, hogy illy fényes 
következmény után kegyed’ fű-olaja nem sokára 
egész Európában hires leend.“

Tizenegyedik bizonyítvány.
Ilogy a’ Wilier Károly által feltalált (’s a’ kö­

zönség előtt már rég dicséretesen (ismeretes) svájez- 
fű-olaj gyógyító erejében mind egyre jótévőleg 
mutatkozik sőt legújabb időben olly tulajdonok 
fődeztettek-föl rajta, mellyek által több oldalról 
hasznosnak mutatja magát , erről bizonyságul 
szolgálhat egy legújabb megrendelésnek Voigt 
Fridi ik úrtól Oldeuburgbol, december* 3-dikárol 
1833 szóló következő kivonatja:

„Tfogy a’ haj-olaj igen nagy tetszésben van, 
kötelesnek hiszem magam kegyednek jelenteni, kü­
lönösen még a’ fejnyilalás és más nemű fejfájá­
sok ellen a’ legjobb siikerrcl használható és álta­
la a’ szenvedőknek könnyebbülés ’s gyógyulás 
nyujtatott; azonfelül csak egy hang van felőle, 
'a marsok példa adódott-elő a’haj-olaj felől ígért 
orvosi erőnek bizonysága iránt.“

Tizenkettedik bizonyitmany.
Bärwald tesvér uraknak Drezdában , kivonat 

t>gy levelükből Wilier K. úrhoz, a’ dicséretesen 
ösmert svájez-fű-olaj’ készitőjéhöz Zurzachban 
Sva jez-országban , június’ 19-dikéről 1834.

,,Örvendünk, kegyednek ismételve mondhat­
ván , hogy svájez-fű-olaja nálunk mindegyre leg- 
nagyobb keletében van ’s köztetszést nyert, nem 
igen nehezen esnék, kegyednek olaja’ csalhatatlan 
hutása felől bőséggel nyújtani a’ legszebb bizo­
nyítványokat, valamint a’ hajak’szépítésére meg­
tartására és növesztésére, úgy a* különnemű fej­
fájásokra nézve is, ha, mint főkép nagy városok­
ban szokott lenni, a’ tisztelt vevők azokat ked- 
vetlennűl nem adnák, mivel általok nevük szük­
ségkép a’ közönség* elébe jő; csak tegnap előtt 
tünteté-ki magát ismét, a’ mit kegyednek itt em­
lítek ; Niedermayer nevű aktuárius Dobrilugk-bol, 
a* ki itt jelen volt, hitvesével együtt látogatásá­
val szerencséltetett bennünket , hogy maga’ szá­
mára ismét vegyen egy üveggel kegyed’ svájez- 
fn-olajábol, miután már levél által is kére belőle; 
ez igen tisztes férfi nagy tetszéssel bizonyitá ezen 
<daj felől, hogy egészen meg van győződve felö­
le, hogy ezen olajnak további használata mellett

hat hét alatt teli lesz hajjal a’ feje, minthogy 
már eddig egészen kopasz fejtetején egy hüvelyk­
nél hoszabb hajai nőttek, — mi kértük ezen urat 
hasonló roszban szenvedők’javára ennek közön­
séges elösmerésére, a’ minek későbbre! megadás 
sát nem tagadta-meg egészen.—Azért nem hagy- 
hatjuk-el, hogy kegyedet ez írásról ne tudósít­
suk ’s kérjük is, minthogy már nálunk olajá­
ból alig van 70 üveggel, mellyek a* mindegyre 
növekedő kérdezősködés mellett utána nem soká 
fognak tartani, hogy abból nehány száz üveggel 
számunkra küldeni ne sajnáljon.“

Hogy a’ fentebbi kivonat és leirott bizonyit- 
mányok az eredetiekkel egészen megegyeznek, 
tulajdon keze’ aláírásával bizonyítja:

Zurzuch-ban , október’ 25-dikén 1834.
Schmid, hiv. írnok.

Az előlálló aláírás, valódisága hozzá nyo­
mott pecsét által törvényesen bizonyitatik.

2#urzach , október’ 25-dikén 1834.
(P. II.) Welty J. hiv. tiszt.

Tizenharmadik bizonyítvány.
Ez által bizonyítom , hogy a’ dicsérve is­

mert svájcz-fű-olajat, Wilier K. úrtól, megvizs­
gáltam ’s benne a’ hajnövésnek semmi ártalmas 
hanem csak erősítő alkotó-részeket találtam.

Hamburg-ban, junibusban 1834.
(P. II.) Sch/neisscr G. dr. és chemikus.

Tizennegyedik bizonyitmány.
Rump K. János és comp.-hoz Hamburgban.

Tisztetek urak !
Két hónap előtt kérésemre egy üveggel kül­

döttek hozzám Wilier K. Svájcz-fű-olajából, melly 
is nálam , ki 50-dik. évemben állok 's tíz év óta 
majd fejem’ egész területén elterjedt kopaszság 
vagyon, olly rendkivűlileg kittinteté újjá terem­
tő erejét, hogy nem csak én kívánom annak hasz­
nálását folytatni, hanem ismerősiül is hasonló hasz­
not reményiének és kívánnak vonni belőle.

Uraságtokat ez okbul ezennel alázatosan meg­
kérem , hogy számunkra azon olajból, a 12. 
márk díj’ lefizetése mellett, még három üveggel kül­
deni ne sajnálnának ’s tisztelettel ajánlom magamat.

Güslroic-ban, október* 1-sején 1834.
Meding. W. udv. tanácsnok.
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Tizenötödik bizonyitmány.
A’ mi egyébiránt kedgycd’ olajának gyógye- 

rejct illeti, azt mint 15 éves kenöcsárulók min­
den tekintetben dicsérnünk kell , 's hozzánk an­
nak gyégyereje felől mind szóval mind irasban a 
legkötelezőbb és örvendetesebb bizonyságok érkez­
tek, úgy annyira, hogy mi soha nem szűnünk- 
meg kegyed svájcz-fu-olaját mindutalan ajanlani.

Hamburg-ban, november* 8-dikán 1834.
Rump. J. és comp.

Tizenhatodik bizonyítvány.
Carlsrnhe, december* 5-dikén 1834.

Épen most vitetett-el kegyed svájcz-fű-olajá- 
ból egy üveg bizonyos személy által, ki azt nem 
győzi eléggé dicsérni. Az első üveg után tüs­
tént bőséggel és sűrűn nőttek új hajak a fej két 
kopasz helyén 's a* hajak szép fényt nyernek ál­
tala. Bizonyitmányt nem kaptam, de azon enge- 
delmet igen , hogy azok* számára nevét megne­
vezhessem, kik a* mondottak’ igazsága felől meg 
akarnak győződni. Kegyed olajanak használása 
előtt ezen személynek igen elment a* haja *s most 
az olaj* használása mellett olly erősséget nyer­
tek , melly valóban esudálatra méltó. Ezen sze­
mély forró köszönetét nyujtá hozzám, a’ mit ke­
gyednek ezennel jelenteni kötelességemnek tartom.

Gehres Benjámin Károly.

Hogy a* fenálló kivonatok valódian az élőm­
be mutatott eredetiekből vannak , bizonyítom Ba- 
sel-ben, február* 3-dikán 1835.

(P. H.) Schaub J. K. jegyző.

Mi Basel Kanton’ polgármestere és tanácsa , 
mint Svájczban törvényes test, ezennel bizonylt­
juk, hogy az előálló Schaub J. Kristóf nyilvános 
esküit jegyző, kinek irományai és bizonyságté­
telei, törvényhatóságunkon belül és kívül, töké­
letes hitelt érdemelnek.

Ennek bizonyítására jelen írásunkat tiszti 
Írnokunkkal erősítettük.

Xro 160. Basel-bcn, február’ 3-dikán 1835. 

(p. H.) Braun, hiv. írnok.

Szükséges jegyzet. Minthogy immár sokféle 
próbák tétettek, hogy a* közönséget ezen svájez- 
fű-olaj’ korcsutánzása által rá szedjék, c’ szerint 
a* feltalálónak kötelessége, minden vevőt figyel­
meztetni ezen olaj valódi voltára. IVillcr K. ezen 
valódi svájcz-fu-olajnak első feltalálója és egyet­
len készítője, mi is e’ legrégibb ’s hivatalosan 
erősített bizonyitmányok által szigorúan megmu­
tatható , mellynek minden üvege a* királyt sza­
badalmi pecséttel *s a* mellé adoft használati utmu- 
tással és borítékkal, mellyen a’ királyi czimer 
's a* feltalálónak tulajdon keze’ vonása látható, 
van ellátva.

Ezen olajból Magyarországra nézve a’ fő 
rakhely Bee F. urnái van, Pesten, hajóutezában , 
032-dik'sz. alatt, hol is egy üveg hérmentcs meg­
küldéssel 2 frt. 30 kr. ezüst pénzben.

Wilier Károly.
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kivont 5 első sors határozza-meg ezen lolieriának mind rendes, mind szabad sorsait, úgy szinte u!ó-
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Mindenik kivont sorozat’ valamennyi 90 számának bizonyosan
nyernie kell.

Egyegy sors’ára 5 for. e. p. — Ki 5 sorsot vesz, 1 sorsot ingyen kap ráadásul.

Zimier D. és Társa.
Köllnerliof-utcza 73U szám a.
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E’ játék’ sorsai megszerezhetők Pesten

Knnewalder Testvérek6

irószobájában, Országút 568 sz.

Nyomtatta Länderer Pesten.
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JOH. BIEP. LÁBIG von EAMSTADT,
f. f. rolrfítdjem Bcrgratljc te.

(28 Sogen in 4. mit XXVI Supfcctafeln.)
©eb. (1. io (T. <üí.

Sinteitung.
©rőtet ZttiőcTmiM-

3 n b

31 o n í& c c mortítbeiberifttien 23 e-é - 
33 c t b o b e.

1. Äap. Bon ber Smtbeítnng bed STaftermagcé.
2. Sáp. Son ber Scfdjaffcrttjcít bed ®äd)f. Scfjíit*

jeuged.
3. Sáp. Son ber QJIagitetrínie imb ber ÍUumcra«

tfon ber ®tnnben«@int()ciíttng.
4. Sáp. Son ber lltttcrfndjtmg bed ©cfjínjeugcí.
5. Sáp. Som Ginfliiffc ber entbccftcn íDJánget.
ö. Sáp. Son ber Slmoeitbmig ber Snfiruwtnte 

beint Scrjíeljen.
Ztoritet saböctjnitt.

S8o n bet martfibeiberifcßen 23appiitt*g#>
S3 e t b o b e.

1. Snp. Son ber Scrcdjnung ber 3iigt u. ber
Sorrtdjtung bed Sugbudjed.

2. Sáp. Som 'Papier * Spannen.
3. Sa p. Son b. Scfdjaffenbcit ber jum Cimcnjtcbcn

erforberíidjen SDíateriaíicn u. ÜBcríjcnge.
4. Sáp. Som Sieben miufctredjfer Díahntcn unb

bem öcbraudje ber paratlelbrctdien.
5. Sap. Son ber Ser-ertiqunq ber ocrjungten

fOZaftjiábc.
6. Sáp. Som Aufträgen ber 3üge mit bem Som«

paffé nnb Bon ber Berfcrtigung ber 3Utf» 
unb Srcujrifje.

a l t.
7. Sáp. Som ©infetmeffen unb füuftrogen mi 

bem XranC'perteur u. non ber fogenann 
ten edjmöfniger 2(tjeibe,

Qtitter glbecpnitt.
Son bee ív obren S3 i 11 a g 6S i n i e.

1. Sap. Son ber Scftimmnng ber mahnen fQiib
tagd« tinié.

2. Sap. Son ber Sliidgteidjimg ber STOagnet« 516«
roeidjimgd« Untcrfctjicbe.

Virrtft SboctmUt
81 o n ben no * nötbigeo 21or b egei ff en ajucb 

bi n f i 611 i * beii trigonometrifeben $ e t ■ 
fabrens unb ber Bearbeitung cetfebie 
benec 33arEf(bcib5.s2lufgaben.

1. Sap. Sorbcgrifc Bom roabren unb fdtfdjen
2treid>en ttitb Serfladjen.

2. Sap. Son ben gtädicnfdimtten ober fogenann«
ten Sdjcruitgd«tutién.

3. S a p. Sorbegriffe für bie trigonooictrifdje üluf«
töfung.

4. Sap. Son ben medjanifdjenunb non ben trigo«
nomcttifihcn '-Bearbeitungen ber oorjüg« 
lidjften SDlarffdjeibd«Stufgaben.

dFiinftrr abectmitt-
$1 o m St t » e l tt r I ».

1% Sap. Srftarimg unb Stbjuftfrung ber tmuffd)«« 
I bcrifdjen Jiioclltr«SBage.



2. Sap. aSoit bcr 2(iirocnbmig bcr 3iioctlir«23ag£
in vetfdjicbcncn gälten.

Seriigtcr 0Bscbnitf.
Son btc m artf,* ciberifei en St cv f » 6 run <1S- 

5( c t b t i 21«f n e 6 m cn* m i t b c in 22 e p t i f it> c. 
1. Sap. ßrrflärung bed gaitjeii 9Seg<21ppariitcé 

imb bcr baran »orjuncljmenbcn Unterfu* 
cflimgcn..

2; Sap.. $om spapierfpamtat, Xifd)|Mcn unb- 
gjieffinig bcr SBifTrungcit..

3. Sap.. Son bcr 2'carbcitung einiger TOarf«
fetjeibés ülufgnfccii mit bem üjicßtifdje.
I Siebenter aBscljnil?.

Som S'ergielmi mit einem n e n e n tm o r f e n c n 
SHntelmeffer, o n ft a 11 b e r fogcnenntin 
<5 i f t n f i) e i b e.

1. jíap.- Surge Srfíármig bcr eifcufdjeibe unb

umftánblidje ®cfdjrci6img bei licitéit 3u= 
(trumeiUed.

2. Sap. ißonb.Uiitcrfitdjung biefeé3nfttumeiUcé.
3. Sap. Son bcr 31rt beb SSerjicljemS mit biefem

Snfrazmrnte.

Siebter 3B(SC!jnitt.
Son b e'e '21 u f n{a I;mc eineä gange» Or »ben 

f cl b e{.

1. Sap. Dai SSerjtcljcii imb Aufträgen betreffenb
2. Sap. SBon ben ^artifular>Sarteit.

Zeitb n u n g s=$ cijrma
gnr Slubarbeitung bcr »erjüglicfjftcu unter * 

imb obcrirbifdjcn ©egenftáifbc.

2ßcr nur einige 3bce bpm IBcrtbe unb bon bcr «Sdttotcrigfcit bcr 9J£ afv f = 
f(6eibe = Stunfl bflt, tocr ferner hicig, bag mir bom crflen5Bcrfc, toad o. Agricok« 
barúber i5r>6 in latcinifdxr (Sprache fdiricb, bid jeljt fein recht ausführliches Sehr- 
bueb über biefen boditpicbtigen SLbcil bcr bcrgmdnnifdieu SBiffcnfdiaftcii bcftijcit, — beim 
9u ©oigtel’d bcrbiemtboUc (Schrift bon igsg ift bocb etmad ju nítfúr unfere, and) 
in biefem Sadie mächtig* borgvfcbritteneSeit, — mcr ctiblidi ben ebrenbolien (Stanb-- 
punft fennt, treldicn ft* bcr Sir. SSorfaffcr bed angejeigten 23udicd burdi mc()r aid 
4ojábvigc Sienftleiftung aid CffiavEfcbeiber unb aid bebrerber SDiarffdicibcfunit bei ter 
weltberühmten S3erg=9tfabcmie ju (Scbemnif!, fotrrbl in bcrlitcrarifdkn Otcpublif, 
aid in ber bfterreiebifeben SKonarcbic ermovben unb gcficbevt bat, toitb mit ed g rn 
glauben, bag icb cd mir jur fibre unb »freute gcfcbdfjt babe, biefc (Schrift in «Serlag 
8u nebmen unb fúr tie bcrgmdimifdic SQScit cinen ©chat? ju bcrallgcmeincn, trcldicr til 
biefem $a*c jetjt toobl faum feined ©icidicn bat. 5Bte gefagt — bad 23ud) ifi 9íc= 
futtat einer mehr aid 40jdl)rigcn Sefcbdftigung mit bem tbcoretífdien unb praftifcbcii 
Sbeile ter SOiarffcficibc» Sim ft, ift 'Jkobuft cined attainted, beffen SBertb bet (Staat 
tiircb mannigfacbe Sfudjcicfmimg laut anerfannt bat, unb tncldicr bon einer Uiijabl 
banfbarrr (Schüler im 3n= unb 2Tudiaitbe im (Stillen berebrt toirb. (Die q)opulari-- 
tdt unb Starbcit ber ©arfMlutig bed fo fcbtoicrigcn S*etied bcr bcrgmdnnifcbcu 2Bif= 
fenfebaft, welche bier gleich bcr fHft’onomic einen triumph bed menfcblidicn (Seiftcd 
errungen bat, ift bon bcr Sírt, bag fclbft bcr faie genugliebe «Belehrung and biefem 
Sdiube 8U fdiopfcn unb einen Scgriff babon ß* anjucigneit bermag, toie man ed babin 
gebracht babe, tuber obertrbi|*eti©comettic mit bcr untcrirbifcben baarfebarf über« 
Ciliin treffen.
„ 51? an jig nacb ten cigeitbdnbigcn bortrcfflicbcn Seidinungcn bed
*ni «erfdfferd gut geftoebene Supfertafcln ma*cn bad 9tóti)igc anfebaulieb, - unb 
trad btc fonfhge typograpbifcbe 9iudftattung anbclangt, fo fdimcidilc icbmir, ben'Pflid)-- 
ten gegen bad bercbrltcbe ^ublifum unb ben i>rn «etot ©cnúge gclciftct *u haben.

*egf), im Cctebcr 1835.
Georg Kilian jun.



AGATHYF

Tíz századok ólta lakja Nemzetünk azon földet, meljet a Kárpát s 
Tliraczia bérczei keritnek és az adriai tenger zár: meg is alig mutat­
hat az valami jelét, a’ felsőbb szellemű mivészségnek. Ennek nem léte , 
nem csak tudományos miveltségünknek akadályozza kifejlését, hanem 
káros befoljást is gyakorol arra, rósz irányt adván gyakrabban a leg- 
szivesb igyekezetnek is. Én, sok küzdések közti utat törtem a’ mivészség’ 
szent lakjához, ’s a’ kegyes istenné beavat» titkaiba. Klhagyám akkor 
a’ minden miveszetnek századok ólta legfőbb lieljét, Rómát, hazamba 
tértem vissza, itt a’ szép mivészséget ’s ezzel eggyütt a’ nemzeti dl- 
csősséget terjesztendő. Azonha, több mint tizeneggy isi hű fara lo 
simnak jutalma az lűn, hogy nemelj eggyesek es kevesek s/a ., 
nehány műdarabokat készíthettem, de a’ meljeket csak kevesek lat­
hatnak, kevesek esmérhetnek és még kevesebbek követhetnek. Érzem 
immár , hogy ezen űton, egyedül márványaim mellett magalapodra, az 
egészre óhajtott hatással nem lehetek ; érzem pedig azon kedves tarto­
zást is, hogy míg élek és munkálkodható,,,, a’ mivészetnek titkait, ha­
zám’ fiai ’s'leányai előtt felvilágosi,ni ’s a’ nemzeti jclcsh tetteket ko­
pek által dicsőit,,! és ürökitui igyekezzem. Ennek elérésére, akaratom,



a’ Magyar Nemzet’ régibb es újjabb történeteiben feltűnt szebb és ne- 
vezetesb jeleneteket, históriai nagy képekben előadni s azokat en>fize­
tés’ utján, mindenekre nézve könnyen megszerezhnőkké tenni. A 
egész képtár TÁRSAS K ÜTEMEZÉSEK’ czimet hord homlokán, tö 

rekctlvcn kimutatni: mi. legyen kinek kinek az öve? A’feljebb látha­
tó négy fejek, eggy nagyobb (három arasznyi szeles -s két arasznyi 
magas) rézre metszett képnek részét teszÍK- Azon fejek hűt koóhb, a 
tagok’illő állásával ’s a’ tájnak is gondos rajzolatjával eggyütt fognak 
megjelenni, ’s az lész nagysága minden más képeknek is.

'Fő czél, mit ezen válalat által elemi óhajtok, hogy azon kopek 
figyelmes visgálói és tanúlói minteggy kézen fogva vezettessenek eleid- 
arra, hogy az emberi test’ részeinek különböző heljczetéből, különö­
sen az arcznak vonásaiból, a’ léleknek álapotját, indulatit és gondola 
tait kitalálni tanulják, aztán árva, hogy öli érzeteiket nemes mozdula­
tokkal kifejezni tudják, úgy annyira, hogy ha eggy Írástudatlan i ; e- 
geti is azon kéneket, de gyakrabban és minden gondul, lehetetlen 
hogy mozdul . é:> • tf db :i bizonyos kellem #> nemesség ne mutat­
kozzék. illái* a" gyenge gyermek esmérni ’s nagyra becsülni tamilja 
rézlapjaimból nemzetünk’ történeteinek szebb jeleneteit, meljeknek em­
léke aztán képek által kitörolhctlcnul metszetik elméjébe. Az ifjú pe­
dig , ha van benne valami szent szikra, könnyen utánozására inditta- 
tik, mind magának a’ jeles tettnek, mind pedig annak rajzolásának. 
Hinni akarom hát, mert igen óhajtom, hogy ezen kezdet, a’ Magyar 
Mivészi Akadémiának hordozza kehiében magvait és első csiráit, és ha 
szándékomban segittetem, oljas mit adhatok, meljel mint mivészi re­
mekkel, idővel is kevélj lehet nemzetem. Alig felszámítható tovább 
azon nyereség’ melj az asszony! nemre áradni fog a’ társas kötelezések’ 
tanulásából, miről hogy bővebben és világosabban szóljak, még most 
nincsen ideje. Sőt magokra a’tudósakra sem lehet igen jótékonyhatás nél­
kül a’magasb szellemű mivészscgnel minek közönségesig elterjedése, hogy 
így munkáikban nem csak tudomány', szorgalom és mesterség, hanem főké­
pen szép Ízlés, több kellem és mivészet is láttassék. A’ festők és kép­
faragók közvetlenül sokat tanúihatnak rézlapjaimból, hogy' dolgozataik­
ba több és több mivészi szépséget és nemességet általvinni és aztán ki­
fejezni tudjanak. Hazánkban ugyanis mind eddig a’ Nagy Zrínyinek 
még csak ölj képe látható, meljcn legkissebb nyoma sincs a’ hősi nagy­
ságnak, holott a* reá roháno törökök’ arczaiban es mozdulataiban hi-



zonyos nemességet tudott kifejezni a’ mivész. Másutt szent Marton ölj 
vadságban van ábrázolva, mintha a* koldust halálra gázolni akarna, az 
ember nem tudhatja, ha váljon a* maga vagy pedig a' koldus' ruháját 
vágja c' kardjával, valamint azt sem, ha váljon adja e’ vagy pedig el­
ragadja azt. Mindenek’ felett hazaliúi kebel és honi érzés kell a' hazai 
jelesb tettek' rajzolásához !

Hogy a' képek' jelentéseit mindenek könnyebben megérthessék, 
szándékom, mindenik kép mellé, magyar és franczia nyelven felvilágo­
sító magyarázatot is nyomatni, melj nem csak a' rajzoltt történetet 
beszélje el, hanem az én nézeteimet is a’ képről, minden heljezetnek 
okaival és jelentésével eggyiitt híven előadja 's az egészet mivészileg 
megbírálja. Eggy eggy képnek árát, egész ivre nyomva, a'hozza adandó 
magyarázattal eggyiitt, 25 ezüst krajezárokra határoztam. Most ezeknek 
okáért, mi után a' kiadhatásra szükséges legkegyelmesebb kiralji enge- 
dclem kezeimnél van, egész bizodalommalfelhívom hazám minden lel­
kes fiait és lenn [fit, a* szép mivészetnek barátit, hogy becses nevük­
nek és la kitelj üknek világos feljegyzése mellett, legfeljebb eggy hó­
nap alatt, meltóztassanak az alább megnevezendő h élj eken, képtá­
romnak 12 réztáblákból álló első részére , üt pengő forintjával előre 
fizetni, bizonyosak lévén a' felért, hogy a' képeket, azon keljen hol 
az előfizetés tétetik, bérmentve időről időre megkapják. Mihcljt az elő­
fizetők' nevei hozzám érkeznek , az első tábla azonnal meg fog jelenni, 
melj is a' MINDENSEGNEK lesz ajánlva, valamint a' több rézlapok 
is eggy eggy jelesnek , kihez tisztelet és hála vagy szeretet és barát­
ság kötnek.

Rövid az élet es sok munka van még hátra!

Rndán Martius l-öjen 183G.
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